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    Det er i dag den 4. november i det Herrens år 1601, og på denne dag nedsænkes min herre Tycho Brahes afsjælede legeme i en grav i den vældige Tyn kirke her i Prag.


    – Måtte jeg bare ikke have levet forgæves.


    Det var det sidste, han sagde, inden han døde. Jeg ved det, for jeg lå under hans seng, da han trak vejret for sidste gang. Nå ja, han sagde også noget mere, men det var stønnen og jammer, der ikke var til at forstå. Godt havde han det i hvert fald ikke. Indtil han døde. Jeg håber ikke, at min død bliver lige så pinefuld.


    Det bliver en storslået begravelse. Selv kejser Rudolph vil være til stede. Jeg kommer dog ikke, selvom jeg var en af mester Tyges allernærmeste. Nu, hvor han er død, er der heller ingen, der vil savne mig.


    Min herres legeme kommer altså til at tilbringe evigheden i en kirke. Da han levede, var kirkegang ellers ikke noget, han brugte megen tid på. Det havde han ikke tid til, sagde han. Jeg er ikke engang sikker på, at han troede på Gud. De hellige mænd siger jo, at man skal være Gud underdanig, men underdanighed var ikke noget for Tyge, heller ikke over for konger og kejsere. Han var sikker på, at han var dem overlegne, og han rettede sig kun efter dem, hvis det var strengt nødvendigt. Nogle gange ikke engang da. Eftersom Gud ikke sendte ham breve eller indkaldte ham til møder, så var der ingen grund til at være særlig underdanig.


    – Hvis det er den Almægtige Gud, som har skabt alting, så er det min opgave at finde ud af, hvordan han har gjort det, sagde han engang, og det lød, som om at det var en slags aftale, som han og Gud havde lavet.


    Døden kunne han dog ikke sætte sig op imod, og den havde sat ham stævne for elleve dage siden.


    Måske er der en eller anden mærkelig mening med, at mens Tyge bliver begravet som en anden konge i Prags største kirke, så sidder jeg her på et koldt kammer over hans hestestald. Her har jeg siddet siden min herre døde. Jeg har skrevet og skrevet. Om alt det jeg har oplevet. Nu er jeg færdig. Tilfældigvis fylder min beretning lige nøjagtig en af Tyges ubrugte protokoller. Det er måske ikke et tilfælde, men kun et sidste tegn på, hvordan min og Tyges skæbne hænger sammen. Ligesom det heller ikke er et tilfælde, at jeg kan skrive. Ikke bare kan jeg skrive, jeg kan gøre det på både tysk, dansk og latin. Men jeg er også en ganske særlig dværg, og når du, min læser, har læst hele min beretning, så vil du give mig ret.


    


     

  

Første kapitel
Den lærdeste dværg i Danmark
 
 
Da jeg kom til Hven, var jeg syv år gammel. Tyge sagde, at jeg allerede dengang lignede en lille olding på 70. Jeg kom direkte fra Hansborg i Slesvig-Holsten, hvor jeg havde været hos hertug Hans, så længe jeg kunne huske. Hertugen var kong Frederik den Andens farbror, så meget finere kunne det ikke blive. Jeg har altid været blandt de fine, selvom de selvfølgelig ikke regnede mig for en af dem. Jeg var jo dværgen, og dværgen skal underholde de fine. Det lærte jeg allerede, fra jeg var helt lille. Noget af det allerførste, jeg kan huske, er, hvor lykkelig jeg var, når hertug Hans’ gæster lo og klappede, når jeg kom ridende ind i den store sal på Hansborg på ryggen af en gris, mens jeg slog på tromme. Min dragt var af det blødeste fløjl, rød og gul og besat med små sølvbjælder, der ringlede, som engle synger. Jeg slog kolbøtter, både forlæns og baglæns, og jeg dansede til min egen tromme. De fine damer tog mig på skødet og proppede søde sager i munden på mig. Deres arme var bløde, og de duftede af kostbare parfumer.
Jeg lærte også at læse og skrive. Dengang tænkte jeg selvfølgelig ikke over det, men senere i mit liv blev jeg klar over, at det var meget usædvanligt, at hertugen lod sin dværg lære den slags. Hofdværge skal underholde herskaberne, ikke læse og skrive, men jeg var åbenbart en undtagelse.
Jeg skulle i hvert fald prise mig lykkelig for min skæbne, for livet som dværg ved et hof var langt den bedste tilværelse en dværg kunne drømme om. Det næstbedste var at optræde på markeder, men det var langt mere farligt. En markedsdværg risikerer altid at blive overfaldet, enten af folk, der tror, at dværge er en slags djævleyngel, eller af hunde, som bare synes, at det er sjovere at bide i en dværg end i andre skabninger.
Hvordan jeg var kommet til Hansborg, om jeg var født der eller et helt andet sted, det anede jeg intet om. For slet ikke at tale om hvem der var mine forældre. Jeg vidste, at hertugen ikke var min far. Han giftede sig aldrig og havde ingen børn. Jeg kunne hverken huske en mor eller en far, jeg kunne ikke huske andet end Hansborg og barnepiger, der kom og gik. Da jeg var barn, spurgte jeg hertug Hans, hvem der var mine forældre, men når det kom til min oprindelse, så var hertugen i bedste fald tavs som fiskene i voldgraven, i værste fald sparkede han mig ind i en væg og råbte, at jeg skulle vare min mund.
Da jeg var syv år gammel, døde hertug Hans. Det var i oktober måned. Hertugen havde jo ingen arvinger, så alt, hvad han ejede, tilfaldt kongen, Frederik den Anden, som jo var hans brorsøn. Blandt hertugens mindre betydningsfulde ejendele var jeg, men kongen havde åbenbart ikke brug for en dværg. I hvert fald kom jeg ikke til hoffet i København. Den døde hertug var dårlig nok blevet kold, før jeg blev sendt ud på en længere rejse. En mand, jeg aldrig havde set før, hentede mig.
– Du kan kalde mig grev Christof, sagde han.
Han sagde ikke ret meget mere end det, og jeg vidste ikke, hvad der skulle ske med mig. Grev Christof må have været meget fornem, for alle på Hansborg, høj som lav, bukkede for ham og virkede, som om de var bange for ham. Maren, som var den pige, der havde taget sig mest af mig, pakkede lidt tøj i en sæk og klappede mig på kinden.
– Hav det godt, lille Jeppe, sagde hun.
Ellers var der ingen, der sagde farvel.
Sammen med grev Christof gik jeg så ombord i en skude i Haderslev havn. Jeg havde aldrig sejlet før, og jeg syntes selvfølgelig, at det var meget spændende. I hvert fald så længe vi sejlede inde i Haderslev Fjord, og jeg kunne se bøndergårdene på begge sider. Ud over mig og greven var skuden fyldt med en masse får, en skibsfører og to søfolk. Efter et par timer kom vi ud på det åbne hav, og der blæste det, som om alle verdens vinde havde sat hinanden stævne. Da skuden lå sikkert i havnen, havde den set meget stor og urokkelig ud, men på det uendelige vand var den bare en lille, skrøbelig nøddeskal, som blev kastet rundt på bølgerne, der var dobbelt så høje som mig. Vindene piskede i sejlene, der så ud, som om de ville sprænges hvert øjeblik. Fårene brægede, fordi de kunne mærke, at deres sidste time var kommet, og det troede jeg også. Selvom jeg forsøgte at klamre mig fast til masten i midten af skuden, så sprøjtede det kolde, salte vand alligevel ind over mig og fårene.
Det varede ikke længe, førend jeg blev syg. Aldrig havde jeg været så syg. Jeg kastede op ud over mig selv og fårene, indtil der ikke var mere i min mave, men det fik jeg det ikke bedre af. Jeg var sikker på, at det var pesten eller en anden dødelig sygdom, som havde ramt mig, og jeg havde mest lyst til at kaste mig i havet og få det overstået. Greven sagde ikke noget, men kiggede på mig, som om jeg var en syg hund.
En af søfolkene tog fat i min arm.
– Nå, du er mig noget bleg, grinede han. – Har du aldrig været på søen før?
Meget forsigtigt rystede jeg på hovedet. Selv den mindste bevægelse var en plage.
Så løftede han mig og bar mig op forrest i skuden. Her gik det endnu mere op og ned, men vandet væltede ind længere bagude, og der var endda et lille tag, hvorunder jeg fik en smule læ. Han kastede et tæppe hen til mig, som jeg pakkede mig helt ind i og kun slog til side, når jeg troede, at jeg skulle brække mig. Så lå jeg der, mens vinden flåede sejlene, og verden havde mistet ethvert holdepunkt.
– Du skal ikke være bange, lille mand, hørte jeg sømanden sige. – Det er fint vejr.
Det var selvfølgelig venligt af ham, men jeg troede ham ikke. Jeg var sikker på, at skuden ville synke, og jeg ville ende mit korte liv på bunden af det sorte hav. Jeg husker ikke ret meget fra rejsen. Det meste af tiden svævede jeg rundt et eller andet sted mellem drøm og virkelighed. Jeg vidste ikke, hvad der var hvad, men ingen af delene var særlig behagelige. Når mørket faldt på, lå vi i havn, og jeg nåede at komme mig så meget, at jeg kunne spise lidt tørt brød eller noget grød, men ved daggry var vi igen på det uberegnelige, gyngende hav, og jeg var lige så elendig som før. Jeg brækkede det, jeg havde spist, op igen. Det havde fårene ikke noget imod. De åd mit bræk.
Der var ingen, som havde fortalt mig, hvor vi skulle hen og hvorfor. Greven var ikke en mand, man spurgte om noget som helst, især ikke når man var en dværg på syv år.
Jeg ved ikke, hvor mange dage rejsen varede, men de var alle lige skrækkelige. På et eller andet tidspunkt blev fårene skiftet ud med tørret fisk, men bortset fra at fiskene ikke brægede eller åd mit bræk og lugtede anderledes, så gjorde det ingen forskel.
Endelig en eftermiddag trak greven mig ud af tæppet.
– Så er vi fremme, sagde han.
I den lille havn fik greven fat i en bonde og en vogn. Jeg kunne næsten ikke tro, at rædslerne var overståede, og jeg nu sad på en vogn, der kørte på den faste jord.
– Dette er øen Hven, sagde greven. – Herren her hedder Tyge Brahe. Han er en meget fornem adelsmand, og han skal fremover være din herre og mester.
Det var det længste, greven gjorde sig den ulejlighed at sige til mig. Jeg havde aldrig hørt om Tyge Brahe, men da han kom ind i mit liv, forsvandt grev Christof, og jeg savnede ham ikke.
Da jeg første gang stod foran Tyge, havde jeg bræk over det hele. Det var han ligeglad med. Han stirrede alvorligt, men venligt på mig. Jeg husker det helt tydeligt, for jeg lagde straks mærke til to ting. For det første havde han en messingplade hen over næsen, og for det andet var hans højre øje større end det venstre.
– Og du er så født den 11. november 1572, sagde han med sin lidt hæse stemme.
– Nå, sagde jeg.
Det havde hertug Hans aldrig fortalt mig. Jeg vidste selvfølgelig heller ikke, hvor vigtig en dag den 11. november 1572 var for min nye herre. Det var nemlig lige den dag, hvor han første gang havde set en ny stjerne på himlen. Nu er der jo masser af stjerner i forvejen, så jeg kan ikke lige se, hvorfor det betød så skrækkelig meget, om der var en mere eller mindre, men jeg lærte snart, at det var vigtigt for Tyge og alle andre lærde. De var ellers sikre på, at stjernehimlen var den samme evig og altid, og at den aldrig ville forandre sig, men selvsamme dag, som jeg blev født, var der altså pludselig en helt ny stjerne. Tyge skrev en bog om det, og så blev han berømt i hele verden.
– En dværg er i forvejen en skabning med særlige evner, sagde han. – Når dværgen endda er født på Stella Novas dag, da må den være noget helt særligt.
Og jeg skulle blive endnu mere særlig for min nye herre. Jeg kom til Hven den 10. oktober 1580, og selv samme aften stod der pludselig en lysende streg på himmelhvælvet, som om en lille fakkel var blevet tændt mellem stjernerne. Tyge var ude af sig selv af begejstring. Selvom det var en kold aften, skulle alle ud og betragte det.
– En komet, jublede han igen og igen, mens han og hans assistenter hele tiden aflæste nogle indviklede instrumenter, som målte, hvor den befandt sig på himlen.
For mig var det hele jo nyt og fremmed. Jeg kunne godt se, at kometen var noget andet end en stjerne, men jeg var mest bange. Jeg følte, at der var noget truende ved den, og det gjorde det ikke bedre, at både piger og karle var skræmt fra vid og sans. De var helt sikre på, at det var et ondt varsel, og at vi snart ville blive ramt af noget skrækkeligt.
Mens vi stod og betragtede det mærkelige fænomen, kastede Tyge pludselig sit blik på mig, som om det var første gang han så mig. Det var det jo næsten også.
– Der er da virkelig noget særligt ved dig, lille dværg, sagde han. – Du er født på Stella Novas dag, så kan det ikke være et tilfælde, at du kommer her samtidig med kometen. Det er virkelig meget tankevækkende. Måske skulle jeg lave dit horoskop.
Jeg ville jo gerne vide, om det særlige ved mig var noget særlig godt eller særlig skidt, men jeg turde slet ikke spørge om noget. Der var ellers nok at spørge om for en syvårig. Hvorfor gik han rundt med en plade på næsen og jagede hele huset ud om natten for at se en streg på himlen? Hvorfor var hans ene øje større end det andet? Og hvorfor boede vi på en almindelig gård ligesom bønder? Det var lige før, at gården kunne være i Hansborgs riddersal. Hvad var det for et sted, jeg var kommet til?
Jeg var vant til det store, fornemme Hansborg, hvor landets mest betydningsfulde mænd kom og gik, og hvor der var så mange tjenestefolk og embedsmænd, at jeg ikke kunne holde rede på dem. Her var der nogle få piger og karle, en forvalter og så Tyges assistenter, som ikke lavede andet end at stirre på himlen gennem mærkelige instrumenter om natten og læse og skrive om dagen. Jeg var sikker på, at Tyge i hvert fald ikke kunne være lige så fornem som hertug Hans. Ud af pigernes snak fandt jeg også ud af, at Tyges kone, fru Kirsten, bare var en almindelig præstedatter og slet ikke fra en adelsfamilie. Måske var min nye herre ligefrem fattig, tænkte jeg. Siden skulle jeg finde ud af, at det var han absolut ikke. Tyge Brahe var en af Danmarks rigeste mænd.
Kometen forblev på himlen lige indtil om morgenen på den hellige Lucias dag, der er årets korteste. Der skete ikke noget særlig forfærdeligt i den næste tid, ikke andet end at en voldsom storm blæste tagene af et par lader. Bønderne var naturligvis sikre på, at det var kometens skyld. Tyge kaldte dem for nogle overtroiske fjolser, der burde stille sig ud på marken og græsse med kreaturerne.
Det, som var vigtigt for ham, var, at han havde beregnet, at kometen var længere væk end Månen. Det sagde han i hvert fald til sine assistenter. Hvordan han kunne vide det, har jeg ingen idé om, men det betød åbenbart en hel masse for alle de kloge stjernekiggere. Det handlede om at finde ud af, om solen og planeterne drejer rundt om jorden på den ene eller den anden måde.
Det var heller ikke meningen, at vi skulle blive ved med at bo på gården. Tyge var ved at bygge et rigtigt slot, Uraniborg, ikke langt derfra. I forhold til Hansborg var Uraniborg et lillebitte slot, ja næsten et dværgeslot, men et slot var det, og Tyge kunne slet ikke vente på, at det blev færdigt, for bagefter skulle der bygges et sted, hvorfra han kunne betragte himmelhvælvet og beregne stjernernes position endnu mere nøjagtigt, end han og assistenterne gjorde i forvejen. Et observatorium kaldte han det, og det skulle hedde Stjerneborg.
Han og arkitekten var meget nøjeregnende med alle detaljerne i byggeriet, så han fik en masse dygtige folk fra Nederlandene og endda helt fra Italien til at komme. Ikke en sten måtte ligge forkert. Mange af dem arbejdede også på det nye slot, Kronborg, som kong Frederik var ved at bygge i Helsingør oven på det gamle slot Krogen. I klart vejr kunne man se byggeriet fra Hven.
Meget af byggearbejdet på Uraniborg blev lavet af Hvens fæstebønder, og det kunne ikke gå hurtigt nok. Tyge krævede, at de arbejdede i alle de lyse timer, også selvom de klagede over, at de ikke fik tid til at passe deres marker. Det nyttede ikke det fjerneste at brokke sig til Tyge selv. Det fik de kun flere problemer af, så de tog mod til sig og sendte et klagebrev til kongen, hvilket selvfølgelig udløste et forfærdeligt raserianfald hos min herre.
Frederik den Anden kendte jo herremanden Tyge ganske godt, så han tænkte vel, at der måske kunne være noget om snakken. I hvert fald dukkede lensmanden fra Landskrona op for at undersøge sagen. Hvis ikke det var, fordi lensmanden kom på kongens ordre, så havde Tyge sikkert smidt ham på porten. Tyge talte kun det allermest nødvendige med ham. Han havde andre og langt vigtigere ting at bruge sin tid til end dovne bønder, sagde han.
Han var sikker på, at kong Frederik ville støtte ham, når det kom til stykket. Tyge var berømt i den ganske verden, han var indflydelsesrig, men der var endnu en grund til, at kongen støttede ham så trofast. Den historie fik jeg af en af assistenterne.
De fleste vidste, at kong Frederik drak og drak meget. Tyges farbror Jørgen, som også var Tyges stedfar, var en af kongens nære venner, så nær at de gik på druk sammen i Københavns værtshuse. Det gik sikkert ikke stille for sig, og en aften var kongen blevet så fuld, at han faldt af sin hest, da han prøvede at bestige den. Uheldigvis befandt hesten sig lige ved siden af en af Københavns kanaler, så i stedet for at lande på brolægningen, så endte kongen i kanalen ved Højbro. Jørgen Brahe var måske en smule mindre beruset end kongen. Han sprang straks i vandet, og det lykkedes ham at redde den våde konge på land igen. Nu var det i december måned, og vandet var isnende koldt, så den heltemodige Jørgen Brahe pådrog sig en alvorlig hostesyge af opholdet i kanalen. Så alvorlig, at han en tid efter døde af det.
Det var derfor, at kongen følte, at han stod i en slags gæld til Jørgens plejesøn, og det var derfor, at Tyge godt nok var rasende, men også ret sikker på, at kongen ville støtte ham, hvad enten han brugte sin kostbare tid på lensmanden eller ej.
Bønderne ville til gengæld meget gerne snakke med lensmanden. Det gjorde de så, og lensmanden tog tilbage til Landskrona og skrev en rapport til kongen. Besøget gjorde ikke Tyge mildere stemt over for bønderne eller fik ham til at forlange mindre af dem. Ikke før nogle måneder senere, hvor der kom et højst overraskende brev fra kongen.
Den dag gjaldt det kun om at holde sig væk fra mester Tyge. Han lignede de tunge, truende skyer, som havde hængt over Hven i dagevis og forhindret ham i at observere, og han blev så vred over brevet, at han ikke kunne tale almindeligt. Hvis han sagde noget, så lød det mest som en hund, der bjæffede. Han skældte ud på alle, der kom i vejen for ham, og den ene gang, jeg var i nærheden, sparkede han mig halvvejs til Landskrona. Kongen gav nemlig bønderne ret og fastsatte nogle regler for, hvad Tyge kunne kræve af dem, og det var langt fra så meget, som han ville. Lige meget hvor hvidglødende han blev, så var der ikke noget at stille op. Tyge ville for alt i verden bevare sit gode forhold til kong Frederik, så for en gangs skyld bøjede han af. Desuden var Uraniborg alligevel ved at være færdigt, så byggeriet led ikke så megen skade. Det, som generede ham mest, var langt mere det, at hans undersåtter, en bande dovne, uvidende bønder, havde fået ret.
Heldigvis klarede det op samme aften. Når det var klart vejr om natten, så var Tyge for det meste i godt humør. Så kunne han finde på at pege planeterne Mars, Venus, Jupiter og Saturn ud for mig. Han forklarede, at de var anderledes end de andre stjerner, fordi de bevægede sig på himlen.
– Alting hænger sammen, sagde han. – Det mindste med det største, himlen med jorden. Intet i hele universet er tilfældigt. Alting adlyder matematiske love, og jo mere vi anstrenger os, jo bedre kan vi forudsige det.
For mig ser de ens ud alle sammen. Lysende prikker på en sort himmel, store eller små.
Tyge havde selvfølgelig ikke selv bedt om at få mig, men det var åbenbart kongens ønske. Selv han, som ellers kun fulgte sit eget hoved, sagde ikke nej til at gøre kongen en tjeneste, som trods alt kun var en mindre ting. Både på den ene og den anden måde …
Tyge var en mægtig mand, og sådan en lille barnedværg som mig var nok ikke engang så vigtig som hans to hunde, selvom de selvfølgelig ikke skulle lære latin. Hundene fulgte ham overalt på øen, men jeg fulgte ham, når han rejste rundt i riget og besøgte sine besiddelser, og selvom jeg aldrig blev glad for det, så vænnede jeg mig efterhånden til at sejle uden at brække mig. Til København kom jeg først til sidst, men vi sejlede mange gange til slottet i Landskrona eller til Helsingør. Det var ikke længere væk, end at et par karle kunne ro, hvis der ikke var vind nok til at sætte et sejl.
En morgen, da vi var på vej til Helsingør, var han i særlig godt humør. Det var klart vejr, og han udpegede alle de slotte, vi kunne se på sejlturen. Han fortalte muntert om slottenes ejermænd og især om deres tåbeligheder, og det lo han så meget af, at han tabte den metalplade, som dækkede hans næseryg. Tyge bandede som djævelen selv, da den forsvandt mellem skudens bundbrædder. Han havde dog altid en lille pung med flere plader og en særlig lim, som han satte dem fast med. Jeg fik nu en sjælden mulighed for at se, hvad det var pladen skjulte. Tyge manglede simpelthen en del af næseryggen, og jeg benyttede den gode stemning til at spørge ham, hvordan det var sket. Fra en af studenterne havde jeg hørt noget om en duel, men jeg ville jo gerne høre det fra ham selv.
Tyge smilede, strøg sit overskæg og satte en ny plade på plads. Så begyndte han at fortælle, mens han stirrede ud over Øresund.
– Det var i Rostock. Jeg var knap tyve, jeg studerede der, og det gjorde den drukkenbolt til Manderup Parsberg også. Allerede dengang var jeg meget optaget af himmellegemernes bevægelser, og hvilken betydning de havde. Det var i oktober måned, året var 1566, og nu var det sådan, at jeg netop havde set en måneformørkelse. Det var jo en meget spændende begivenhed, og sådan noget har altid en betydning, som man kan beregne, hvis man er dygtig nok. Efter et stykke tid nåede jeg frem til, at måneformørkelsen var et varsel om, at tyrkernes store sultan Suleiman snart ville dø. Og jeg havde ret, men da jeg kom med min forudsigelse, da havde han allerede været død i tre uger. Jeg havde jo ikke forudsagt den nøjagtige dag, så jeg var selv ganske tilfreds med mine beregninger, men Manderup, som ved Gud ikke selv var nogen stor matematiker, han påstod, at jeg havde hørt om sultanens død, inden jeg forudsagde den. Det var jo en alvorlig fornærmelse, en plet på min ære og en dag, hvor vi sikkert begge havde fået rigeligt at drikke, så vi kom for alvor op at skændes. Det endte med, at vi ville duellere. Så vidt jeg husker, forsøgte vores studiekammerater at få os fra det, men da var vi vist langt forbi fornuftens enemærker. Fægtningens ædle kunst har aldrig været noget for mig. Manderup var heller ingen mester, og I vores tilstand må det have været et kosteligt syn. Desværre endte det ikke så godt – men det kunne såmænd være gået meget værre.
– Hvad skete der med hr. Parsberg? spurgte jeg. – Døde han?
Tyge lo, så man kunne høre det i Helsingør.
– Manderup! Næ, han er ved alle djævle ikke sådan at få bugt med. Ham skete der ikke noget med, og når vi mødes en gang imellem, så påstår han stadig, at jeg kun blev kønnere af det hug, han gav mig.
– Det synes jeg ikke, sagde jeg.
– Næ, grinede Tyge, – men mærk dig en ting, Jeppe. Hold dig fra dueller.
Så så han ned på mig og lo endnu højere.
– Men det kunne ellers se morsomt ud.
Jeg kunne godt lide turene med Tyge, men han tog mig aldrig med til København, og det ærgrede mig. Jeg ville forfærdeligt gerne se kongens by.
Ellers syntes jeg især, at det var spændende at komme til slottet i Landskrona, for der havde Tyge et meget stort dyr gående, som han sagde, var en elg. Den var meget større end en tyr og lige så tam som hans hunde. Jeg tror ikke, at jeg har set et større dyr. I hvert fald ikke et grimmere. Den havde et kæmpestort gevir på sit enorme, uformelige hoved, men de lange ben var alt for tynde til den vældige krop. Den var i det hele taget temmelig klodset, og det var vel også derfor, at den døde nogle år senere.
Ved en fest i Landskrona lykkedes det elgen at bælge meget mere øl end Tyge, og det var ellers ikke så lidt. Jeg tror ikke, at sådan et dyr tåler øl særlig godt. I hvert fald var det øllets skyld, at den stakkels elg styrtede ned ad en trappe og brækkede to af sine fire ben. De prøvede at pleje den, som om den var en adelsmand, men det hjalp ikke, og til sidst var der ikke andet at gøre end at slå den for panden. Det var Tyge meget ked af, men der kom nogle gode stege ud af det.
Hos Tyge begyndte jeg også at få undervisning i latin som en anden teologistuderende. Jeg var jo kun et barn og tænkte ikke over, hvor usædvanligt det var, men jeg var lærenem. Når kloge hoveder fra fremmede lande besøgte mester Tyge, så talte de latin sammen, og de syntes, at Tyges latintalende dværg var noget helt særligt. Det betød i hvert fald, at jeg også kunne underholde gæsterne på et sprog, de forstod.
På Hansborg havde jeg selvfølgelig lært tysk, for det var det sprog, vi brugte der. På Hven talte vi dansk, og det lærte jeg hurtigt at tale og skrive helt flydende. Nu lærte jeg også latin, så mon ikke jeg var den lærdeste dværg i Danmark? Hvad jeg skulle bruge al den lærdom til, det var jeg ikke helt klar over, men det er aldrig skade til at være klog.
Alt det med solen, månen og stjernerne synes jeg ikke er særlig vigtigt. Jeg kan se, at solen stiger op om morgenen og går ned om aftenen, og at månen bliver hel og halv og ny.
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